N

Licen¢na zmluva
¢. Z-335/B/2023

N

Licencing Contract
No Z-335/B /2023

uzatvorend v zmysle § 65 a nasl. zikona ¢. 185/2015 Z. z.
Autorsky zikon (d'alej len ,,Zmluva”) medzi:

Nadobudatel licencie Slovenské narodné divadlo

Sidlo Pribinova 17, 811 09 Bratislava,
Slovenska republika
Zastupenie Megr. Jozef Svolik

generalny riaditel SND
Nina Poldkova,

riaditelka Baletu SND
Pravna forma statna prispevkova organizacia
ICO 00 164 763
DIC/IC DPH 2020829954 / SK 2020829954
Nazov banky
IBAN
BIC

(dalej len ,,SND%)
a

Poskytovatel’ licencie Eugenia Daniel

(dalej len ,,Poskytovatel®)

(SND a Poskytovatel' spolu d’alej len ,,Zmluvné strany*)
Poskytovatel' tymto vyhlasuje, Ze je legalnym nositelom prav k
scénickému a kostymovému dizajnu autora Nicholas Georgiadis k

baletnému dielu Manon v choreografii Kenneth MacMillan.

Zmluvné strany tymto vyhlasuju, ze sa dohodli na nasledujucich
podmienkach Zmluvy:

made in accordance with § 65 e seq. of Act No 185/2015 Coll.
Copyright Act (heteinafter referred to as "Contract") between:

Licensee Slovak National Theatre
Location Pribinova 17, 819 01 Bratislava,
Slovak Republic
Represented by Mgt. Jozef Svolik,
SND General Manager
Nina Polikovi,
Director, SND Ballet
Legal form state subsidised organization
ID 00164 763
Tax/VAT ID 2020829954 / SK 2020829954
Bank
IBAN
BIC

(hereinafter referred to as the "SND")
and

Licensor Eugenia Daniel

(hereinafter refetred to as the “Licensor”)

(SND and the Licensor together hereinafter referred to as the the
"Contracting Parties')

The Licensor hereby declares to be a legal holder of the rights to
the set and costume design by Nicholas Georgiadis of the ballet
work Manon, choreographed by Kenneth MacMillan.

The Contracting Parties hereby declare that they have agreed on the
following Contractual terms:
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Predmet Zmluvy

Predmetom tejto Zmluvy je uprava podmienok udelenia
licencie Poskytovatefom SND a uprava vzajomnych prav a
povinnosti Zmluvnych stran s tym suvisiacich, ako aj dalsich
skutoc¢nosti vyplyvajicich z tejto Zmluvy.

Poskytovatel tymto udeluje SND licenciu na pouzitie
scénického a kostymového dizajnu autora Nicholas
Georgiadis k baletnému dielu Manon v choreografii Kenneth
MacMillan (scénicky a kostymovy dizajn dalej len ako
,Dielo”), spésobom a v rozsahu uvedenom v ¢l 2 tejto
Zmluvy. Premiéra inscenicie baletného diela Manon (inscenicia
dalej len ako ,,Produkcia®) je naplanovana na 22. — 23.3.2024 v
novej budove SND.

Produkciu bude SND realizovat’ a uvidzat’ formou verejného
predvedenia pred publikom s ¢lenmi Baletu SND alebo
host’ujicimi umelcami Baletu SND.

SND sa touto Zmluvou zavizuje zaplatit’ Poskytovatelovi za
udelenie licencie odmenu podrla €l. 3 tejto Zmluvy.

Licencia — spdsob, rozsah a ¢as pouZitia Diela

Na ucely uvadzania Diela v ramci Produkcie na verejnosti,
zahffiajic aj prezenticiu alebo propagaciu, Poskytovatel
udeluje SND licenciu na pouzitie Diela a/alebo jeho (ast, .
na pouzitie scénického a kostymového dizajnu/
vypravy / trojrozmernych rozmnoZenin Diela, a to na tieto
sposoby pouzitia:

a) verejné vykonanie Diela alebo jeho casti na ziva hudbu,
vratane predvedenia Diela na javisku,

b) verejny prenos na nekomeréné a komeréné ucely,

C) zaznamenanie Diela a/alebo jeho casti na akykolvek
technicky nosi¢ a akymkol'vek sposobom v case uzavretia
tejto Zmluvy znamym, aj ked takyto sposob bude
pouzivany az v budicnosti, a to na nekomerc¢né ucely,

d) verejné rozsirovanic Diela a/alebo jeho éasti a/alebo jeho
rozmnozeniny vsetkymi znamymi spésobmi pouzitia,
akymkol'vek sposobom v case uzavretia tejto Zmluvy
znamym, aj ked takyto sposob bude pouzivany az v
buddcnostl, vritane rozsitovania Diela a/alebo jeho dast
internetom a  sptistupfiovania Diela a/alebo jeho
rozmnozeniny verejnosti on-line formou streamingu, a to
formou spristupnenia zdznamu Diela a/alebo jeho Casti, a
to na nekomeréné ucely,

g) verejné rozsirovanie Diela a/alebo jeho ¢asti a/alebo jeho
rozmnozeniny vsetkymi znamymi sposobmi pouzitia,
akymkol'vek sposobom v case uzavretia tejto Zmluvy
znamym, aj ked’ takyto spdésob bude pouzivany az v
budicnosti, vritane rozsirovania Diela a/alebo jeho Casti
internetom a  sptistupfiovania Diela  a/alebo  jeho
rozmnozeniny verejnosti on-line formou streamingu, a to
formou zivého ptrenosu Diela a/alebo jeho casti, a to na
nekomerc¢né dcely,

f) verejné rozdirovanie Diela a/alebo jeho ¢asti alebo jeho
rozmnozeniny prevodom vlastnickeho prava, ako aj
najmom alebo vypozi¢anim, a to na nekomercné tcely,

0) zaradenie alebo spojenie Diela (alebo jeho ¢asti) do
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Scope of the Contract

This Contract sets forth the terms of granting the licence by the
Licensor to the SND and the arrangement of mutual rights and
responsibilities of the Contracting Parties relating thereto, and
other factors arising from this Contract.

The Licensor grants hereby the SND a license to use the set
and costume design by Nicholas Georgiadis of the ballet
work Manon choreographed by Kenneth MacMillan (the set
and costume design hereinafter referred to as the “Work”), in
the manner and to the extent specified in Art. 2 herein. The
premicére of the production of the ballet work Manon (the
production hereinafter referred to as the “Production”) is
scheduled for 22 — 23 March 2024 in SND new building.

The Production will be executed and presented by the SND in
the form of a public performance in front of the audience with
members of the SND Ballet or guest artists of the SND Ballet.

The SND hereby undertakes to pay the Licensor a
remuneration for the license granted pursuant to Art. 3 hereof.

License — Means, Scope and Time of the Use of Work

For the purposes of public appearance of the Work within the
Production, including presentation and promotion, the
Licensor grants the SND the license for the following methods of
use of the Work or its parts, i.e. set and costume design/
three—dimensional replications of the Work:

@) public performance of the Work or its patt thereof for live
music, including a performance of the Work on stage;

b) public transmission for non-commercial and commercial
purposes;

) recording the Work and/or its part on any technical
medium and in any way known at the time of concluding
this Contract, even if such method will be used in the
future, for non-commercial purposes;

d) public distribution of the Work and/or its part and/or its
reproduction by all known means of use, in any way
known at the time of concluding this Contract, even if
such means will be used in the future, including
distribution of the Work and/or its part via the Internet
and making the Work and/ot its reproduction accessible to
the public online by streaming, and that by making
available the recording of the Work and/or its patt, for
non-commercial purposes;

e) public distribution of the Work and/or its part and/or its
reproduction by all known means of use, in any way
known at the time of concluding this Contract, even if such
use will be used in the future, including distribution of the
Work and/or its part via the Internet and making the Work
and/or its reproduction to the public online in the form of
streaming, and that as live broadcast of the Workand/or its
part thereof, for non-commercial purposes;

f) public distribution of the Work and/or part or its
reproduction by ownership transfer, as well as by rentingor
borrowing, for non-commercial purposes;

0) the inclusion or association of the Work (ot part thereof)
in a collective work, including association with other works
within that audio-visual work or other work, in particular,
but not only for the purpose of presenting/promoting the
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suborného diela, vratane spojenia s inymi dielami v ramci
tohto audiovizualneho diela alebo iného diela, najmi, avsak
nielen na uéely prezenticie / propagicie Produkcie a/ alebo
prezentacie / propagacie ¢innosti SND v maximalnej dizke
trvania tri (3) mindty, a to na nekomeréné ucely,

h) verejné spristupnenie origindlu Diela alebo jeho
rozmnozeniny on-line formou streamingu, a to formou
spristupnenia zaznamu Diela, a to na nekomer¢né ucely,

i) verejné spristupnenie origindlu  Diela alebo jeho
rozmnozeniny on-line formou streamingu, a to formou
zivého prenosu Diela, a to na nekomeréné acely,

j) iné pouzitie Diela, a to na archivne tcely ana reklamu a
propagiciu Produkcie a /alebo SND a produkcif SND.

Poskytovatel' udeluje licenciu podla bodu 2.1 tohto ¢lanku
Zmluvy ako nevyhradni, v neobmedzenom rozsahu (tzn. bez
kvantitativneho, vecného alebo teritoridlneho ohranicenia).
Poskytovatel' udel'uje licenciu podl'a bodu 2.1 pism. a), b), ), €),
i) tohto clanku Zmluvy na dobu troch (3) rokov od
premiérového uvedenia Produkcie. Poskytovatel udeluje
licenciu podla bodu 2.1 pism. d), f), g), h), j) tohto clanku
Zmluvy na celi dobu trvania autorskych majetkovych prav k
Dielu.

Poskytovatel udeluje SND suhlas na udelenie sublicencie v
rozsahu udelenej licencie alebo jej casti (jednotlivé
opravnenia); SND je povinné vopred o tejto skutocnosti
informovat’ Poskytovatel'a a vyziadat’ si jeho pisomny suhlas.

Rozsah a trvanie licencie udelenej podl'a tohto clanku Zmluvy sa
primerane vzt'ahuje aj na pripadné derivity Diela alebo jeho
rozmnozeniny, ak vznikli v ramci alebo na zaklade uplatnenia
niektorého z opravneni podl'a bodu 2.1 tohto ¢lanku Zmluvy.

SND je opravnené, nie vsak povinné licenciu, resp. jednotlivé
opravnenia licencie vyuzit’.

Poskytovatel' tymto zarucuje, Ze je plne opravneny udelit’
SND licenciu spésobom a v rozsahu uvedenom v tejto
Zmluve a ze neexistuje ziadna dohoda so ziadnou tret'ou
stranou, ktord by ovplyvnila udelenie licencie podla tejto
Zmluvy. Poskytovatel tiez zarucuje, ze pouzitie Diela zo
strany SND neporusi Ziadne autorské alebo iné prava alebo
opravnené zaujmy akejkol'vek tretej strany. Poskytovatel sa
zavazuje odskodnit’” SND v pripade akychkol'vek narokov
tretich stran, vyplyvajicich alebo suvisiacich s porusenim
zaruk uvedenych v tomto bode Zmluvy.

Licenéna odmena

SND sa zavizuje, ze zaplati Poskytovatelovi za poskytnutie
licencie podla tejto Zmluvy odmenu vo vyske 17.500,— EUR
brutto (slovom: sedemnast’tisicpit’sto eur).

Plnenie je v rezime prenesenej danovej povinnosti, DPH
odvedie SND.

Odmena podla bodu 3.1 tohto clanku Zmluvy je splatna
nasledovne:

a) vo vyske 6.500,— EUR brutto (slovom: Sest'tisicpit’sto
eur) po nadobudnuti uc¢innosti tejto Zmluvy,
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Production and /ot presenting / promoting the activities of
SND in a maximum duration of three (3) minutes, for non-
commercial purposes;

h) making publicly available the original Work or its
reproduction on-line in the form of streaming, and that by
making available a recording of the Work, for non-
commercial purposes;

i) making publicly available the original Work or its
reproduction online by streaming, and that as live
broadcast of the Work, for non-commercial purposes;

j) other uses of the Work, for archival purposes and for
advertising and promotion of Production and/or SND and
SND productions.

The Licensor grants the license according to section 2.1 hereof as
non-exclusive, to an unlimited extent (i.e. without quantitative,
material or territorial limitation). The Licensor grants the
license according to sections 2.1 a), b), c), e), i) hereof for a
period of three (3) years from the date of the firstpremicre of
the Production. The Licensor grants the license according to
sections 2.1 d), f), g), h), j) hereof for the entire duration of the
copyright to the Work.

The Licensor grants the SND a consent to granting sublicense
in the scope of the licence granted as a whole or any of its
authorisations; the SND is required to inform the Licensor of
this fact in advance and to request his written consent.

The scope and duration of the license granted under this
Article shall apply mutatis mutandis to any derivatives of the
Work or copies thereof, if they arose under or based on the
exercise of any of the rights under section 2.1 hereof.

SND shall be entitled, however not required, to use the
granted licence and/or its individual rights.

The Licensor hereby guarantees that he holds all rights and
entitlements to grant the SND a licence in the manner and to
the extent set forth herein and that there is no contract with
any third party that would affect the granting of a license under
this Contract. The Licensor also guarantees that the useof the
Work by the SND will not infringe any copyright or other
rights or legitimate interests of any third party. The Licensor
undertakes to indemnify the SND in the event of anyclaims of
third parties arising out of or related to the breach of the
guarantees set out in this point hereof.

Licence fee

SND undertakes to pay the Licensor for the licence granted
according to this Contract a remuneration of EUR 17.500,—
gross (in words: seventeen thousand five hundred euros).

The reverse charge regime is applied to this transaction, VAT
will be paid by the SND.

Remuneration according to section 3.1 hereof is due as
follows:

a) in the amount of EUR 6.500,— gross (in words: six
thousand five hundred euros) after this Contract will
have come into effect,
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b) vo vyske 11.000,— EUR brutto (slovom: jedenast’tisic eur)
po premiére Produkcie v SND.

SND sa zavizuje zaplatitt Poskytovatefovi za kazdé
uskuto¢nené pouzitie Diela verejnym vykonanim formou
predstavenia Produkcie s vyberanym vstupnym a za kazdy
prenos/sirenie/stream diela Autora na komercné ucely podla
¢l. 2 bodu 2.1 tejto Zmluvy autorskd odmenu vo vyske 250,—
EUR brutto (slovom: dvestopit’desiat eur).

Odmena podla bodu 3.3 tohto ¢lanku Zmluvy bude vyplacana
stvrt’rocne, na zdklade faktary vystavenej Poskytovatel'om po
prijati informacie o pocte uskutocnenych predstaveni
Produkcie k terminom 30.04., 30.07., 30.09. a 30.01.
prislusného kalendarneho roka Poskytovatelom. Faktara je
splatnd do tridsiatich (30) dnf od jej prijatia SND.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze SND uhradi bankové poplatky
na Slovensku spojené s prevodom odmeny do zahraniéia,
ostatné poplatky hradi Poskytovatel.

Odmena podla tohto c¢lanku Zmluvy je v sulade s platnou
legislativou predmetom zdanenia v Slovenskej republike.
V pripade, ak Poskytovatel predlozi potvrdenie o danovej
rezidencii (dafiovy domicil), odmena bude zdanena v stlade
s relevantnymi ~ pravoymi  predpismi  a medzinarodnymi
zmluvami. Poskytovatel sa zavizuje, ze dattiovy domicil
predlozi do 60 kalendarnych dni od podpisania tejto Zmluvy.
Akutkolvek zmenu danovej rezidencie v ¢ase ucinnosti tejto
Zmluvy sa Poskytovatel' zavizuje bezodkladne oznamit), t..
predlozit’” SND aktualne potvrdenie o danovej rezidencii. Ak
bezodkladne
neoznami, nesie zodpovednost’ za tym sposobené skody. Bez
ohladu na vyssie uvedené, SND je opravnené kedykolvek
v ptiecbehu Gc¢innosti tejto  Zmluvy ziadat’® Poskytovatela
o predlozenie aktuilneho potvrdenia o danovej rezidencii
apodla toho, ¢ aaké potvrdenie Poskytovatel SND
bezodkladne predloZi, zmenit’ postup zdanenia odmeny.

Poskytovatel  zmenu daniovej rezidencie

Osobitné dojednania

SND ponesie vsetky ndklady spojené s uvadzanim Produkcie.
SND sa zavizuje, ze pri uvadzani Diela v ramci Produkcie
neuskuto¢ni ziadne zmeny v Diele bez predchadzajuceho
sthlasu Poskytovatela.

Poskytovatel udeluje SND suhlas na uvedenie mena a
priezviska autora Diela: ,,Nicholas Georgiadis”, ako aj na
pouzitie podobizne, obrazovych snimok, obrazovych,
zvukovych a/alebo audiovizuilnych ziznamov tjkajucich sa
autora Diela na  ucely  prezentacie a  propagacie
Diela/Produkcie  a/alebo aktivit SND, a to vsetkymi
obvyklymi sp6sobmi prezenticie alebo propagicie (napr.
uverejnenim v elektronickych a printovych médiach, tlacovych
materialoch, v teletexte, v sieti internet, vratane socialnych sietf).

SND sa zavizuje pri pouziti Diela na verejnosti respektovat’
osobnostné autorské prava autora Diela. SND je povinné
zabezpedit’ prislusnd autorskopravnu ochranu tym, Ze ak je to
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b) in the amount of EUR 11.000,— gross (in words: eleven
thousand) after the premiére of the Production at the
SND.

For each use of the Work by public performance in the form
of a Production with entrance fee and for each
transmission/broadcast/stream of the Author’s work for
commercial purposes according to Art. 2 Section 2.7 of the
Contract, the SND undertakes to paythe Licensor a royalties of
EUR 250, gross (in words: two hundred and fifty euros).

The remuneration according to section 3.3 shall be paid
quarterly, on an invoice issued by the Licensor upon receipt of
the information of the number of performances of the
Production as of 30 April, 30 July, 30 September and 30
January of the respective calendar year by the Licensor. The
invoice is due within thirty (30) days after its receipt by the
SND.

The SND shall pay the bank charges applied in Slovakia as
related to the transfer of the remuneration abroad, the other
charges shall be borne by the Licensor.

Remuneration pursuant to this Article is subject to taxation in
the Slovak Republic in accordance with valid legal regulations.
In the event the Licensor submits to the SND a proof of tax
residence (tax domicile), the method of taxation of the
remuneration shall be stated pursuant to relevant legal
regulations and international treaties. The Licensor undertakes
to provide SND with Tax Domicile Certificate within 60
calendar days from the day of signing this Contract. The
Licensor undertakes to notify the SND of any change of tax
residence without any delay, i.e. to submit to the SND a proof
of current tax residence. In the event that the Licensor fails to
notify of the change of tax residence without any delay, the
Licensor shall bear responsibility for damages caused by this
fact. Notwithstanding the above, the SND is entitled to
request the Licensor to submit a cutrrent proof of tax
residence at any time during the effectiveness of the Contract,
and to change the method of taxation of the remuneration
depending on whether and which current proof of tax
residence the Licensor submits to the SND without delay.

Special provisions

The SND shall bear all costs associated with the presentation of
the Production. When presenting the Work within the
Production, SND shall not to make any changes to the Work
without prior consent of the Licensor.

The Licensor grants the SND a consent to use the author’s
name and surname: “ Nicholas Georgiadis”, his portraits,
images, visual, sound and/or audio-visual recordings relating to
the author for the purpose of presenting and promoting the
Work/Production and/or activities of the SND, by all usual
means of presentation or promotion (e.g. by publication in
electronic and print media, print materials, teletext, the
Internet, including social networks).

When using the work in the public, the SND shall respect the
author’s personal rights. The SND shall ensure relevant
copyright protection by publishing the author’s name and
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opodstatnené a mozné alebo obvyklé, uvedie na vsetkych
prezentacnjch a/alebo propagacnjch materidloch k Produkcii, v
ktorych bude pouzité Dielo, meno a priezvisko autora Diela,

t,j. nasledujuci kredit v prislusnej jazykovej mutdcii:

Scéna a kostymy: Nicholas Georgiadis

Odstupenie od Zmluvy
SND je opravnené od tejto Zmluvy odstapit’, ak:

a) sa niektoré z vyhliseni Poskytovatela podlPa tejto Zmluvy
ukaze ako nepravdivé,

b) z dévodu mimoriadnej situcie, nidzového stavu alebo
vynimoc¢ného stavu doslo ku zruseniu uvedenia Produkcie z
dévodu nerealizovania riadnej pripravy a riadneho
skisobného procesu Produkcie. Z toho dévodu je SND
opravnené odstapit od Zmluvy na Produkciu, ktorej
premiéra je planovana do troch (3) mesiacov po skonceni
mimoriadnej situacie, nddzového alebo vynimoc¢ného
stavu,

C) nastant skutocnosti podla § 11 a/alebo § 18 zikona
¢ 523/2004 Z. z. o rozpoctovych pravidlich verejnej
spravya o zmene a doplneni niektorych zikonov v platnom
zneni,

d) SND =z akychkolvek doévodov rozhodne pre neuvedenie
Produkcie.

Poskytovatel’ je opravneny od tejto Zmluvy odstapit’, ak SND
opakovane, napriek pisomnému upozorneniu, porusi niektory
zo svojich zavizkov podla tejto Zmluvy a neurobi napravu aniv
dodatocne poskytnutej primeranej lehote.

Odstupenie od Zmluvy je Gc¢inné dniom dorucenia pisomného
oznamenia o odstipeni druhej Zmluvnej strane; dorucenim na
ucely tejto Zmluvy sa rozumie aj odmietnutie prevzatia
pisomnosti.

V pripade odstipenia od Zmluvy podl'a bodu 5.1 tohto ¢lanku
Zmluvy Poskytovatel nema narok na odmenu podla ¢l. 3 tejto
Zmluvy a SND je opravnené ziadat’ od Poskytovatela vratenie
odmeny, ktord od SND obdrzal. Pravo domdhat’ sa nahrady
skody zo strany SND v pripade odstipenia od Zmluvy podla
bodu 5.1 pism. a) tohto ¢lanku Zmluvy zostava zachované.

Ukoncenim tejto Zmluvy z akéhokol'vek dovodu nie je
dotknutd platnost’ licencie udelenej SND podla ¢l 2 tejto
Zmluvy, ak sa Zmluvné strany nedohodnu inak.

Zavereéné ustanovenia

Pravne skutocnosti neupravené touto Zmluvou sa riadia
prislusnymi ustanoveniami Autorského zakona a tam, kde to
nie je mozné, ustanoveniami inych vSeobecne zaviznych
pravnych predpisov platnych v Slovenskej republike.

V pripade zmeny vseobecne zaviznych pravnych predpisov
(vratane pravnych  predpisov  upravujucich  opatreniav
suvislosti s pandemickou situaciou) budu prislusné ustanovenia
tejto Zmluvy, pokial to bude nutné, uvedené do siladu a
ostatné zmluvné ustanovenia zostanu v platnosti. Neplatnost’
niektorého  z  ustanoveni Zmluvy nema  za nisledok
neplatnost’ celej Zmluvy.

Zmluvné strany prehlasuja, Ze tito Zmluva medzi nimi
nezakladd spolo¢ny podnik, zdruzenie ani agentdirny vzt'ah.

Vietky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy sa uskutocnia po
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surname, if it is reasonable, usual and customary, in any
promotional and/ot presentation matetials of the Production,
in which the work shall be used, i.e. the SND shall state the
following credit in relevant language and an appropriate
grammatical and stylistic form:

“Sets and costumes designed by Nicholas Georgiadis*

Withdrawal from the Contract
The SND may withdraw from the Contract, if:

a) Any of the Licensot's statements under this Contract
proves to be untrue;

b) Due to an extraordinary situation, state of crisis or state of
emergency, the performance of the Production is cancelled
due to failure to carry out due preparation and rehearsals
of the Production. For this reason, the SND shall be
entitled to withdraw from the Contract on the Production,
the premiere of which is scheduled within three (3) months
after the end of the extraordinary situation, state of crisis
or state of emergency;

) Certain events arise, pursuant to para. 11 and/or para. 18
of Act No 523/2004 Coll. on Budget Rules in the Public
Administration as further amended;

d) SND chooses not to stage the Production, for any reason.

The Licensor is entitled to withdraw from this Contract if the
SND persistently breaches any of its obligations as set out in
this Contract despite of the written notice and fails to make
any reparation within the reasonable time petiod.

The withdrawal from the Contract shall become effective upon
the delivery of a written withdrawal notice to a Contracting
Party; for the purpose of this Contract, a deliveryalso means a
refusal to receive the document.

In case of withdrawal from the Contract pursuant to section
5.1 hereof, the Author is not entitled to an agreed
remuneration and the SND shall be entitled to request from
the Licensor a refund of the remuneration he had received. In
case of withdrawal from the Contract, the SND shall retain its
entitlement for damage compensation.

Termination of this Contract for any reason shall not affect the
validity of the license granted according to Art. 2 hereof,unless
the Contracting Parties agree otherwise.

Final Provisions

Legal matters not regulated by this Contract shall be governedby
the provisions of the Copyright Law and, where it is not
possible, by the provisions of other generally binding legal
regulations in force in the Slovak Republic.

In case of any change of generally binding regulations
(including regulations governing measures in relation to the
pandemic situation), the relevant provisions of this Contract
shall be, if necessary, brought into compliance and other
contractual provisions shall remain in force. Invalidity of any
provision of the Contract shall not invalidate the whole
Contract.

The Contracting Parties state herewith that this Contract does
not establish a joint venture, association, agency relationship or
any employment relationship between them.




6.5

6.6

6.7

6.8

6.9

vzajomnej dohode Zmluvnych strin formou pisomnych,
dislovanych a podpisanych dodatkov.

Ak tito Zmluva alebo vseobecne zavizny pravny predpis
neustanovuje inak, nema ziadna zo Zmluvnych stran pravo
postupit’ svoje prava vratane pohladavok alebo zavizky z tejto
Zmluvy tretej strane bez pisomného sthlasu druhej zmluvnej
strany.

Vsetky spory, ktoré vznikni z tejto Zmluvy alebo v suvislosti s
flou, budd Zmluvné strany riesit’ predovsetkym vzijomnou
dohodou. Na rozhodovanie sporov vzniknutych z tejto
Zmluvy alebo spojenych s touto Zmluvou je prislusny
slovensky vseobecny sud SND. V pripade sporov medzi
Zmluvnymi stranami je rozhodujuca slovenska verzia Zmluvy.

Zmluvné strany vyhlasuja, Ze Zmluva bola uzavreta podla ich
skutocnej a slobodnej vole, urcite, vazne a zrozumitelne, nie v
tiesni ani za inak napadne nevyhodnych podmienok. Zmluvné
strany vyhlasujd, ze ich sposobilost’ a vol'nost” uzatvorit’ tato
Zmluvu, ako aj sposobilost’ k suvisiacim pravnym ukonom nie je
ziadnym sposobom obmedzena alebo vylicena a zaroven
vyhlasuju, ze sa oboznamili s obsahom tejto Zmluvy a na znak
sthlasu ju podpisuju.

Zmluva je vyhotovena v troch (3) rovnopisoch v slovenskom a
anglickom jazyku; jeden (1) je pre Poskytovatela a dva (2) pre
SND.

Tato Zmluva nadobuda platnost’ dfiom jej podpisania oboma
Zmluvnymi stranami a Gc¢innosi dfiom nasledujicim po dni jej
zverejnenia podla osobitného predpisu (§ 47a zak. ¢. 40/1964
Zb. Obdiansky zakonnik a v zmysle zikona ¢.211/2000 Z. z.

o slobodnom pristupe k informacidam a o zmene a doplneni
niektorych zakonov).

Za SND:

V Bratislave, dfia ...c.covvveviereiniienn,

Mgt. Jozef Svolik
generalny riaditel SND

Nina Polakova
riaditel’ka Baletu SND

Za Poskytovatela:

Vo, dfia o,

Eugenia Daniel
poskytovatel

6.4
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Any changes and amendments to this Contract shall be made
as mutually agreed in writing in a form of signed and
numbered amendments.

Unless this Contract or generally binding legal regulation
provide otherwise, none of the Contracting Parties shall be
entitled to assign their rights, including claims or
responsibilities arising hereof to a third party without a written
consent of the other Contracting Party.

All disputes arising out of or in connection with this Contract
shall be settled by the Parties primarily by mutual agreement.
Slovak general court with jurisdiction over the SND shall be
deciding disputes arising out of or in connection with this
Contract. In the event of disputes between the Contracting
Parties, the Slovak version of the Contract shall be deemed as
decisive.

The Contracting Parties declare that they signed the Contract
according to their real and free will, certainly, seriously, and
intelligibly, not in distress or under otherwise apparently
adverse circumstances. The Contracting Parties declare that
their ability and liberty to enter into this Contract, as well as
their ability to perform related legal acts is in no way limited or
excluded, and, at the same time, they declare that they have
read the content of this Contract and are signing it as a sign of
consent.

This Contract is made out in three (3) counterparts in Slovak
and English language; one (1) is for the Licensor and two (2)
for the SND.

This Contract shall enter into force on the day of its signing by
both Contracting Parties and shall take effect on the day
following the day of its publication pursuant to a special
regulation (Section 47a of Act 40/1964 Coll.,, The Civil Code
and pursuant to Act 211/2000 Coll. On Free Access to
Information and amending certain laws).

On behalf of the SND:

In Bratislava on .....ccoeveevvirevvrnnen.

Mgt. Jozef Svolik
SND General Manager

Nina Polakova
Director, SND Ballet

On behalf of the Licensort:

Eugenia Daniel
licensor




